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ARHIVSKA GRADJA O ISTRI ZA RAZDOBLJE 1918— 1943.
U ARHIVU JUGOSLAVIJE

Na osnovu pregleda obaveštajn ih  sredstava (inventara, popisa i sl.)
0 gradji ko ju  poseduje Arhiv Jugoslavije došlo se odm ah do zaključka 
da ne raspolažem o sa obim nijom  gradjom  o Is tri izm edju dva svetska 
ra ta . Većim delom su  to pojedinačna dokum enta te nem a većih celina 
na tu  tem u. Ipak, nasto jali smo, i sa našim  skrom nim  doprinosom  ovom 
naučnom  skupu obeležiti 30-godišnjicu sjed in jen ja Is tre  s m aticom  
zemljom.

S obzirom  da se g rad ja o Is tr i nalazi u  nekoliko fondova sm atram  
da će b iti preglednije da je  iznosim u okviru svakog pojedinog fonda.

F o n d  M i n i s t a r s t v a  p r o s v e t e  — 66 (Poverljivi deo)

Ovaj fond raspolaže sa (najvećom količinom gradje) o Istri. To su ve­
ćim  delom  razni izveštaji ko ji se odnose na pro italijansku  delatnost, na 
postupak  sa našim  življem i inteligencijom , n jenu  em igraciju i zapošlja­
vanje u  KJ. G radja se odnosi na razdoblje od 1921— 1940. Fond je  sredjen
1 inventarisan, te  p ristupačan  istraživačima.

Fascikla — 1, arhivska jedinica — 1

1. M inistarstvo u n u trašn jih  poslova KJ dostavlja M inistarstvu pro- 
svete izveštaj o ponašan ju  ita lijansk ih  vlasti prem a Istranim a: o zabrani 
upo trebe hrvatskog jezika u  školi i crkvi, o zatvaranju  hrvatsk ih  škola u 
Poreču i zapadnoj Istri, o kažnjavanju  novčanom  kaznom  p a  i zatvorom  
rod ite lja  koji ne šalju  decu u školu, o o tpuštan ju  iz službe činovnika i 
u čitelja  zadojenih slavenskim  duhom.

Ove podatke M inistarstvo u n u trašn jih  poslova dobilo je  od Kome­
sarija ta  pogranične policije u  Kastvu, odnosno od begunca iz K otara Po­
reč a potiču iz 1921. godine.

2. Nekoliko dokum enata o s tan ju  školstva naših m anjina u  Italiji 
(Is tra , Gorička, T rst) p rem a podacim a iz m eseca ju la  1921. M aterijali 
su dobijeni od strane M inistarstva socijalne politike a u  svrhu sklapanja 
k u ltu rne konvencije sa Italijom  u skladu sa članom  8. Rapalskog ugovo­
ra ). Ovi ak ti da ju  statističke podatke o zatvorenim  osnovnim  i srednjim  
školam a ili poitalijančanim , upozoravaju da u  Is tr i  nem a više nijedne 
srednje škole sa našim  nastavnim  jezikom  te o rušen ju  narodnih  domova, 
tisk ara  i ras te riv an ju  društava.

3. Sa područ ja  R ijeke iz 1922. odnosi se izveštaj dobijen od M inistar­
stva u n u trašn jih  poslova (izvor: P redstojništvo kraljevske kotarske ispo­
stave u  K astvu) o započetoj akciji Fašističke partije  — K antrida na uvo- 
d jen ju  italijanskog jezika u školam a i odnarodjavanju  naše dece na ri­
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ječkom  području . Vrši se p ritisak  na naše vaspitno osoblje da svako­
dnevno podučava naš jezik te  se pod vidom hum anitarne pom oći siro­
m ašnim  djacim a vrši odnarodjivanje — ak t »Fascia d i Cantrida« preve­
den u izveštaju. Na k ra ju  se kaže da se savetuje nastavnicim a da budu 
oportun isti do rešen ja riječkog pitanja.

Fascikla — 1, arhivska jedinica — 3

1. Nalazi se oko desetak m olbi za nam ešten je u Jugoslaviji učitelja 
sa italijanske te rito rije  (Is tre  i Ju lijske  k ra jin e ) k o ji su p rešli na  te ri­
to riju  KJ. Uz m olbe su priloženi i personaln i dokum enti i razna svedo- 
čanstva. Molbe su dobijene od M inistarstva inostran ih  poslova a odnose 
se na 1931. godinu.

2. M inistarstvo vojske i m ornarice i M inistarstvo inostran ih  poslova 
šalje više p isam a i m olbi za zaposlenje kao i p ritužb i napisanih  od s tra ­
ne istarsk ih  izbeglica u  kojim a se žale n a  nepravdu učin jenu  istarsk im  
em igrantim a — učite ljim a zbog toga što se ne p rim aju  u  stalnu  službu 
već sam o privrem enu, iako su mnogi proveli i po  10 godina u  službi KJ. 
Ovi akti potiču iz 1935. i 1397. godine.

3. Na istu  tem u im am o dokum enat k o ji upuću je M inistarstvo ino­
stran ih  poslova (dobijenog od Kraljevskog G eneralnog konzulata u 
T rstu) u  kojem u se upozorava na  šte tnost odluke M inistarstva prosvete 
od 26. II  1937. po  kojoj svi kontraktualm i učitelji bez svršene jugoslaven­
ske državne učiteljske škole treba da  ostanu  bez službe.

4. M inistarstvo inostran ih  poslova upućuje izveštaje K raljevskog Ge­
neralnog konzulata u T rstu  (1932), Generalnog konzulata u R ijeci (1936) 
i K raljevskog poslanstva u R im u (1934) o akcijam a na odnarodjavanju  
našeg življa u  Is tr i i Ju lijskoj k ra jin i preko  i talij anskih  škola i naciona­
lističkih ita lijansk ih  d ruštava Ita lia  reden ta i Dante Alighieri.

Fascikla — 56, arhivska jedinica 136

1. Nalazi se oko desetak m olbi dobijen ih  od M inistarstva inostran ih  
poslova u  kojim a učitelji iz Is tre  traže službu u  KJ je r  im je  onemogućen 
dalji boravak u Italiji. Molbe potiču iz 1926. i 1927.

2. M inistarstvo u n u trašn jih  poslova šalje izveštaje velikog župana 
L jubljanske oblasti o našo j m anjin i u  Is tri: o zabrani radnicim a iz sreza 
Kastav (Bačići) da pale vapno u  k ra jev im a ko ji su po tpali pod  Ita liju , 
o dekretu  koji italijanskim  adm inistrativn im  vlastim a daje ovlašćenje 
da m ogu svakom  stranom  držav ljan inu  k o ji im a u  pograničnoj zoni od 
30 km  neku industriju , trgovinu i sl., oduzeti obrtne  listove i dozvole, 
o o tp u štan ju  policajaca iz riječke policije s m otivacijom  da se ne sm a­
tra ju  sposobnim  za asim ilaciju, te o nam eri da se podeli opština  M atulje 
što bi dovelo do toga da b i opština dobila ita lijanskog  predsednika 
(podestà) kao dalji korak u pulitici denacionalizacije. Podaci su dobijeni 
od sreskog poglavara u Kastvu a potiču iz 1926.

458

http://library.foi.hr



3. Dva dokum enta iz 1926, dobijena preko M inistarstva unu trašn jih  
poslova od kom esara Pogranične železmičke i parobrodarske policije na 
Sušaku, o š ikan iran ju  ita lijansk ih  policijiskih vlasti učitelja naše narod­
nosti u  Is tr i i Goričkoj s nam erom  d a  ih početkom  sledeće školske godi­
ne o tpuste  iz državne službe (oko 150) s m otivacijom  da nisu zadojeni 
i talijanskim  fašističkim  nacionalnim  osećanjim a. Neke su i pohapsili 
zbog »propagiranja antidržavne i redentističke politike u  našu korist«, 
te razjurili Savez slavenskih učiteljskih  udruženja.

4. Predstavka Školskog vijeća za Juilijsku k ra jinu  dobijena preko Mi­
n istarstva  inostran ih  poslova u kojoj se m oli da se otklone sadašnje 
teškoće oko dob ijan ja  službe u Jugoslaviji učiteljim a p ro terankn  iz I ta ­
lije ili izbeglicama je r  je  donesen propis da, ako nisu naši državljani, ne- 
m ogu biti zaposleni ni kontrak tualno . Dokum enat je  iz 1926.

5. Generalni konzulat u T rstu  upućuje m olbu Društva svetog M ohora 
za Is tru  k o ji traži pom oć za izdavanje četiri knjižice sa patrio tskom  i 
kulturno-prosvetnom  sadržinom , na taj način da im se o tkupi 2000 
knjiga čem u je bilo i udovoljeno. Akt je iz 1926.

6. Tri dokum enta iz 1927. i 1928. K raljevskog Generalnog konzulata u 
T rstu  dobijena preko M inistarstva inostranih  poslova: upozorava na 
članak ljub ljanskog  N arodnog dnevnika koji navodi im ena naših uči­
te lja  iz Ita lije  prim ljen ih  u službu od strane M inistarskog saveta što bi 
moglo da škodi tim  ljudim a je r  se još nalaze u  Ita liji, o stan ju  našeg 
učiteljstva u Ju lijsko j k ra jin i o njihovom  prem eštan ju  u  najudaljen ije 
krajeve Italije , te se moli da se organizuje njihov prelaz u Jugoslaviju. 
Radi se većinom  o Slovencima, budući da je  hrvatsko učiteljstvo iz Is tre  
skoro potpuno likvidirano još p re  4—5 godina.

7. Tri dokum enta dobijena preko velikog župana Prim orsko-K rajiške 
oblasti u Karlovcu od sreskog poglavara u  Kastvu o italijanizaciji prezi­
m ena u  Goričkoj, Is tri, T rstu , Rijeci i Zadru i p ritisku  na  nastavnike da 
utiču u  tom  pravcu na d jake i njihove roditelje. Ovi izveštaji potiču 
iz 1929.

Fascikla — 78, arhivska jedinica — 217

M inistarstvo prosvete KJ upućuje rek to ru  Zagrebačkog univerziteta 
novčane uputn ice za pom oć Istarskom  akadem skom  klubu na univerzi­
te tu  u  Zagrebu. U prilogu je  prep iska izm edju M inistarstva prosvete i 
rek to ra  o pom oći koje počinje od avgusta 1930. do 1. II  1938, kada je po 
naredbi predsednika M inistarskog saveta obustavljena.

F o n d  M i n i s t a r s t v a  u n u t r a š n j i h  p o s l o v a

U ovom fondu nalazi se neznatan broj dokum enata koji govore o 
Istri. G radja  ovog fonda je  dostupna istraživačim a iako je u  toku rad na 
njenom  sred jivanju  i inventarisanju.

1. U godini 1921. posto je dva telegram a Narodnog vijeća iz Bakra 
u  ikojem se izveštava ovo M inistarstvo o prilikam a na graničnom  područ­
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ju  R ijeke i okupiranog područja. Mnogo je  begunaca, te se traži pom oć 
i m esto gde da se upute.

2. 1924. godine veliki župan L jubljanske oblasti šalje izreske sloven­
skih listova (N arodni dnevnik, Slovenac i Ju tro ) koji se odnose na p arla ­
m entarne izbore u Ita liji iz 1924. na  postupak  tam ošnjih  vlasti p rem a na­
šim sunarodnjacim a za vrem e izbora.

Postoje takod je i isečci iz lista Slovenski narod  u  jednom  od n jih , ta- 
kodje iz 1924. govori se o  poseti p redstavn ika jugoslavenskih m an jina  u  
Ita liji vladi u  R im u i  to  d ra  E ngelberta B esednjaka i Josipa W ilfana. 
Kod posete m in istru  prosvete C asatiju interesovali su  se o školskoj re fo r­
mi bivšeg m in istra  G iovanija Gentile, po  kojoj je  odredjeno potpuno po- 
ita lijančen ja  osnovnih škola. Dobili su odgovor da će se reform a spro­
vesti u  delo je r  Ita lija  i im a nam eru  da ih  asim ilira.

3. K om andant Dravske divizijske oblasti u  L jubljani upuću je dopis 
u  kojem  upozorava n a  priloženi b ro j 23 »M anjinskog presbiroa« iz 1926. 
i na članak »Pitanje državljanstva« u  kojem  se ističe loš postupak  i pod­
m itljivost vlasti K J p rem a našim  ljud im a kad traže državljanstvo, dok 
drugi članci govore o teškim  uslovim a života naših  učite lja  u  Ju lijsko j 
kra jin i i o p ritisku  fašista na zadružno gospodarstvo. Dopis potiče iz 1927.

4. 1929. godine veliki župan — L jub ljana upuću je izvještaj o zabrani 
lista »M anjinski presbiro« iz 1929. Zbog članka »Borba pro tiv  naše štam ­
pane reči u  Italiji« i »Fašistička štam pa nem a h rab ro sti da jav lja  o za­
brani svih naših  listova i rev ija  u  Italiji«. Kao uzrok  zabrane uzim a se 
sadržina članka koja bi mogla ugroziti javni red  i m ir.

5. Iz početka 1941. godine posto ji oko 50 m olbi za p rijem  jugosla­
venskog državljanstva podnesenih od s tran e  is ta rsk ih  izbeglica sa m e­
stoni boravka u  Beogradu. Uz n jih  posto je  m olbe za oslobodjenje od 
taksa, razna svedočanstva i uveren ja  kao: krštenice, podaci iz karto tek e  
opšte policije o istarsk im  izbeglicama, uveren ja  o visini poreza, diplom e 
o stručnom  obrazovanju i uverenja o »jugoslavenskoj narodnosti i na­
cionalnoj ispravnosti« ko ja je  izdavao Savez jugoslavenskih em igrantskih  
udruženja.

F o n d  N a r o d n e  s k u p š t i n e  K J  — 72

U ovom fondu nisu nad jena dokum enta koja bi se odnosila na  Is tru  
izuzev jednog. Inače se sasvim uzgredno spom inje u  skupštinsk im  deba­
tam a i in terpelacijam a u  vezi sa sklapanjem  m irovnih ugovora sa 
Italijom .

Fascikla — 70, arh ivska jed in ica — 273

Odbor vojnih oškodvancev iz P rim orske, Goriške in Is tre  te r Koroš- 
ke šalje »spomenicu« i p re tstavku  preku  K raljevske banske uprave 
Dravske banovine u kojoj se žali na nerešeno p itan je  dob ijan ja  ra tne  
odštete počinjene za vrem e I svetskog ra ta  nad im ovinom  i domovima 
11000 vojnih begunaca hrvatske i slovenske narodnosti. Dokum enat po­
tiče iz 1938.
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U ovom fondu nalazi se nešto više dokum enata koji se odnosi na 
istarske izbeglice i njihova d ruštva  u KJ kao  i obaveštenja o Istran im a 
pod Italijom . Fond je  sred jen  i inventarisan  te dostupan istraživačima. 
Fascikla — 1, arhivska jedinica — 1

F o n d  D v o r a  — 74

1. M inistarstvo inostran ih  poslova dostavlja Kraljevskoj kancelariji 
obaveštenje Generalnog konzula KJ iz T rsta  o pom ilovanju d ra Kralja, 
vodje slovenskog katoličkog po k re ta  u  Gorici, o izgledima da bude oslo- 
bodjel i d r  Sardoč iz T rsta  kao i još neki Slovenci. Takodje izveštava o 
konfinaeiji Ivana S tarog i Ante Gerbeca. Prvi da  je  pom agao sirom ašnim  
Is tran im a  nalaženje posla, dok je  drugi bio ta jn ik  »Edinosti« i samo 
čekao pasoš za preseljen je  u  KJ. Izvještaj potiče iz 1929.

2. 15 dokum enata iz 1922, 1926, 1934. i 1935. a odnose se na molbe 
is ta rsk ih  izbeglica za dobijan je  novčane pomoći, službe, ra tn e  oštete  i 
urgencije za dob ijan je  državljanstva. Skoro u  svim m olbam a molioci 
ističu  svoja jugoslavenska osećanja.

. 3. Iz 1936. i 1937. posto je 13 dokum enata raznih udruženja počevši od 
organizacije jugoslavenskih em igranata iz Ju lijske k ra jine (G ortan Ba- 
zovica iz Sarajeva, O rjem  iz Novog Sada, B anja Luke i Kočevja) pa do 
raznih prosvetn ih  i ku ltu rn ih , udružen ja ra tn ih  dobrovoljaca i si. iz svih 
krajeva naše zem lje -u ko jim a upozoravaju, s obzirom  na skorašnju  
posetu  M ilana Stojadinovića Rimu, na rešenje sta tusa  naših  naroda 
koji žive p od  Ita lijom  potlačeni kulturno-ekonom ski i politički te  traže da 
se zaštite  n jihova p rava na način kako ih  uživa itali janska m anjina u 
Dalmaciji. Takodje upozoravaju  n a  zločine počinjene n ad  istarskim  
ljud im a — V ladim ir G ortan , Ferdo Bidovec, F ran jo  M arušić, Zvonimir 
Miloš i Vjekoslav Valenčić.

U istom  to n u  upućena je  rezolucija knezu nam esniku Pavlu od s tra ­
ne Akadem ske sekcije udružen ja »Istra, Trst, Gorica« na  Beogradskom 
univerzitetu  u  zajednici sa svim ostalim  političkim  grupacijam a stude­
nata  istog univerziteta. U n jo j se kaže d a  se ne može ići na zbližavanje 
sa Ita lijom  dok  više od po la  m iliona našeg življa nem a nikakvih prava 
i gine po zatvorim a i konfinacijam a.

Fascikla — 190, arhivska jedinica — 259
1. R eferat o ra tno j šteti Prim oraca, bez naznake au to ra  i godine spo­

jen  sa predstavkom  odbora ra tn ih  oštećenika sa sedištem  u  M ariboru iz 
1929. U predstavci se zahteva rešenje p itan ja  ra tne  štete  za terito riju  
Ju lijske k ra jin e  n a  način kako je  to rešeno za S rb iju  i Crnu Goru što 
bi iz po litičk ih  razloga povoljno delovalo na stanovništvo zapadnih delo- 
va naše zem lje ko je  je  ra tom  oštećeno.

2. P ism o Mihe K reka decem bra 1937, m in istra  bez portfelja , m ini­
s tru  Dvora M ilanu Antiću »o dogadjaju  koji karak teriše  «hvatanje jugo- 
slavensko-italijanskih odnosa sa strane fašističkih vlasti u  Ju lijskoj k ra ­
jini«. Govori o postupku žandarm erije prem a slovenačkom svešteniku
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u L indaru kod Pazina: kod saslušanja je  uz p re tn je  zahtevalo od njega 
da službu u  crkvi i veronauku um esto na hrvatskom  drži n a  italijan- 
skom. Ovaj dogadjaj pada baš u vrem e posete doktora Stojadinovića 
Italiji.

F o n d  M i l a n a  S t o j a d i n o v i ć a  — 37 

Fascikla — 15

1. Pism o Lazara M arkovića iz 1937. pom oćniku m in istra  spoljn ih  po­
slova KJ Ivi Andriću u kojem  upozorava, p red  polazak S tojadinovića u 
Rim, na neravnopravan položaj jugoslavenskih m anjina u  Ju lijsko j k ra ­
jini. Traži da Ita lija  sprovede u  deio deo italijansko-jugoslavenskog ugo­
vora iz 1937. koji se odnosi na položaj hrvatske i slovenačke m anjine.

2. Pism o Jovana Jovanovića (Pižona) iz 1937. knezu Pavlu u  kojem  ta- 
kodje upozorava n a  daljnu  italijan izaciju  slavenskih im ena i p rinudnu  
kolonizaciju Ita lijana u  Ju lijsko j k ra jin i, te  traž i da Ita lija  m ora izvr­
šiti data  obećanja.

F o n d  C e n t r a l n o g  p r e s b i r o a  — 38

U ovom fondu nalazi se preko 1 dm  grad je , t j .  isečaka iz novina na 
tem u odnosa (političkih, p riv redn ih  i k u ltu rn ih ) Jugoslavije p rem a Ita liji 
i u  sklopu toga izdvojene tem atske grupe kao: V erske p rilike jugoslaven­
skih m anjina u  Ju lijskoj k ra jin i, Fašistička organizacija Ju lijske krajine, 
I talijanska iredenta, Is tarske izbeglice — pro terivanje, sm eštaj i pomoć, 
Prosvetna po litika Ita lije  u  Ju lijskoj k ra jin i. Proces V ladim iru G ortanu 
i odjek presude kod  nas i u  svetu.

Isečci su većim delom  uzeti iz ita lijanske štam pe (V edeta d ’Italia  — 
Rijeka, Piccolo della sera — T rst, C orriere Istriano  — Pula, Il L ittorio 
Dalm atico — Zadar i d r.), zatim  štam pe KJ (Obzor, Novo doba, Slove- 
nec. Slovenski narod, I s tra  i d r.) i  ostalih  evropskih  zem alja. G radja 
da tira  1929— 1940. a nalazi se u paketim a od br. 297—318. Pouzdano se 
zna da posto je i izveštaji dopisnika P resb iroa k o ji govore o situaciji u  
Istri, ali budući sva g rad ja  ovog fonda n ije  sred jena nism o u mogućnosti 
da je prezentiram o.

R a z n o
U ovoj grupi nalazi se oko 1500 originaln/ih d ek re ta  o italijanizaciji 

slavenskih prezim ena u  Is tr i iz 1928— 1929, izdani od stran e  p refek ta  
pokrajine Is tre  u  Puli. Budući nisu naše provenijencije sprem ni samo 
da ih ustupim o.

Pretpostavljam o da se i u ostalim  fondovim a arh iva Jugoslavije n a ­
lazi, iako u  m alim  količinam a, g rad ja o Is tri što će se u  toku  sredjivanja 
detaljn ije u tvrditi.
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